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CraTbst IOCBSIIIIEHA OMHCAHUIO ONBITA TE3aYPYyCHOTO MOJECIMPOBAHHUS CIIOCOO0B OOBEKTHBAIINU HH-
TEPJIUHTBOKYJIBTYPHOH (pyccko-(paniry3ckoii) kaptubl mupa (MKM). AkTyanbHOCTH NMPOBEICHHOI'O HC-
CJIEZIOBaHMS CBS3aHA C BO3PACTAIONIEH MOMYJISIPHOCTHIO MMPUMEHEHHUS B IMHTBUCTHUKE TEXHOJIOTHM KOMIIBIO-
TEPHOT'0 MOJCITHPOBAHUS, B YACTHOCTH, B (hopMaTe pa3liUUHbIX 0a3 MAHHBIX, @ TAKXKE C TCHICHIMEH K U3Y-
YEHUIO MEXKYJIBTYPHOI'O aCIleKTa A3bIKOBBIX KOHTAKTOB, 3 UMEHHO K HCCIIEIOBAaHUIO pernpe3eHTalli UHTEeP-
KyJBTYPHBIX 00BEKTOB Ha JICKCHYECKOM YPOBHE SI3BIKA.

O0bexToM ucciaenosanns craia MKM M ee OCHOBHBIE €IMHUIILI — KCEHOHUMEBL. B KauyecTBe KCEHO-
HUMOB B HACTOSIIEH paboTe paccMaTPUBAIOTCS SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, HCIIOIb3YEMBIC JIJIsl BBEJCHUS PYCCKUX
peanuii Bo ppaHIly3cKkuii TeKCT. B xo/1e mpoBeeHHoro ananu3a Oblia MOATBEPKAeHA TUIIOTE3a O BO3MOXKHO-
CTH THUIH3UPOBaTh JaHHbIe equHHIBL. CocTaBlieHa cojepkaTeNnbHas Kiaccu(UKanus KCEHOHHMMOB, BBISB-
JICHHBIX B TEKCTaX XyJ0XKECTBEHHBIX MPOU3BENCHUI PYCCKHX Mucareneii-ppankoponos Mpan Hemuposckw,
Anpu Tpyaiis u Arapest MakuHa, KOoTopasi BKIIOYaeT 8 MOoArpymni: 00beKThl OHOMACTHKH, BBICKA3bIBAHUS C
BBICOKOW JIMHTBOKYJIbTYPHO! INIOTHOCTBIO, Ha3BaHUSI COBETCKUX OpPraHU3allUi U yYPEKICHUM, MPELEIeHT-
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HBIC (I)eHOMeHBI, JIMHT'BOKYJIbTYPHEBIC THUIIAXKU, COUHUAJIBHBIC POJIN U HpO(l)eCCI/II/I, DJIECMCHTbBI HapOI[HOfI KYyJib-
TYpbI U CO6CTBeHHO pcainu. KpOMe TOIr'o, YCTaAaHOBJICHBI UCITIOJIb30BAHHBIC MEPEYNCIICHHBIMU BBIIIIE aBTOpa-
MU CPEACTBAa CEMAaHTH3allU KCCHOHMMOB B MHOA3BIYHOM TCKCTEC. Anammnz IMMOJTYYCHHBIX JaHHBIX ITPOJAEMOH-
CTpupOBaJl, 4YTO MEXKAY THUIIaMU KCCHOHMMOB W OINTUMAJILHBIMU CPE€ACTBAMU UX CEMAaHTHU3alHNU CYHICCTBYCT
KOppENSIHUs, yIeT KOTOPOii MO3BOJIMII pa3padoTaTh KOMIIBIOTEPHBIH Te3aypyc s (hopMaTU3aiiy MOJyIeH-
HBIX pe3ysIbTaToB. basa JaHHBIX U1 Te3aypyca Oblia OmMcaHa B CHCTEME yIpaBJieHHs 0a3aMu TaHHbIX Mon-
goDB npu ucnonp3oBaHuu sA3bika CTPYKTYpbl naHHbix JSON (JavaScript Object Notation). B pesysbrarte
aHan3a TeKCTOB (PpaHIy3CKHX pOMaHOB OBLT COCTABIICH Te3aypyc, HacuuThiBaromumii 203 o0beKTa.

KutodeBble cji0Ba: JTHHTBOKYNbTYpPA; HHTEPIMHTBOKYJIBTYpa; MHTEPIMHIBOKYIbTYpHAs KapTHHA
MUpa; HHTEPJIMHTBOKYIbTYpPHAS JINYHOCTD; Peasius; KCCHOHHM; Te3aypyc.
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The article describes thesaurus modeling of ways to present interlinguocultural (Russian and French)
worldview. The research is of current interest due to the increasing popularity of applying computer model-
ing techniques, in particular various databases, in linguistics, as well as due to the tendency towards studies
of the intercultural aspect in language, particularly towards studying the representation of intercultural ob-

jects at the lexical level of language.

30



Kolmogorova A. V., Malikova A. V. Thesaurus Modeling to Present Interlinguocultural Worldview...

The object of this research work is the interlingual cultural worldview and its main units — xe-
nonyms. In the present paper, these are the linguistic units that are used to introduce Russian realia into
French text. In the course of research, we verified our initial hypothesis that a set of such units can be typi-
fied. A content classification was developed for xenonyms found in texts of Russian francophone writers:
Iréne Némirovsky, Henri Troyat, Andrei Makine. The classification includes 8 subgroups: objects of ono-
mastics, utterances with a high linguocultural density, names of Soviet organizations and institutions, prece-
dential phenomena, linguocultural types, social roles and professions, elements of folk culture and realia
themselves. We have also determined the technics the Russian authors used for the semantization of xe-
nonyms in the foreign language text. The analysis of the data obtained allowed us to find a correlation be-
tween the types of xenonyms and optimal technics of their semantization. A computer-based thesaurus was
designed for the formalization of the results obtained. The database for the thesaurus was described in the
document store MongoDB with the use of JSON (JavaScript Object Notation), which is a language-
independent data format. Based on the analysis of text of French novels, a thesaurus was created that con-
tains 203 objects.

Key words: linguoculture; interlingual culture; interlinguocultural worldview; interlinguocultural
identity; realia; xenonym; thesaurus.
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